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CZ Bez důkladného pročtení a pochopení návodu k použití 
nepoužívejte tento výrobek.

EN Reading and understanding instruction for use are required
to use this product.

DE Das Lesen und Verstehen der Bedienungsa nweisung 
ist Voraussetzung für die Nutzung des Produkts.

FR Sans avoir lu attentivement ce mode d'emploi, n'utilisez pas ce 
produit.

ES Es necesario leer y comprender las instrucciones de uso de este 
producto.

EN 166 1 F

COVER
protective shield

CZ 2 roky záruka.
EN 2 years guarantee. 
DE 2 Jahre Garantie.
FR La garantie de 2 ans.
ES 2 años de garantia.

100 g
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Compatible with SINGING ROCK FLASH helmets

SLOVENSKY
NÁVOD NA POUŽITIE
VAROVANIE
Nepoužívajte výrobok bez prečítania a pochopenia návodu. Štít Singing Rock Cover 
(ďalej len štít) slúži výhradne ako ochrana očí proti mechanickému nebezpečenstvu 
pri pracovnom nasadení a záchrane. Použitie štítu pri iných činnostiach a k iným 
účelom môže viesť k zraneniu!

PODMIENKY POUŽÍVANIA A KONTROLA
Používajte iba v teplotách v rozmedzí -30 °C až +50 °C. Štít je určený výhradne pre 
prilby Singing Rock FLASH. Štít vystavený prudkému nárazu ďalej nepoužívajte! 
Pred každým použitím skontrolujte stav celého štítu a správnu funkčnosť polo-
hovacieho mechanizmu. Pokiaľ si bezchybným stavom nie ste istý, alebo je stav 
neuspokojivý, produkt nepoužívajte!

MONTÁŽ 
(obr. 1.) Otočte prilbu dnom hore. Do pravého slotu vo vnútri prilby vložte maticu. 
Priložte pravý nosič štítu na okraj pravej strany prilby tak, aby sa dierky prekrývali. 
(obr. 2.) Štít v polohe s vykrojením pre nos smerom hore nasaďte pravou dierou na 
nosič. Celý mechanizmus zaistite priloženým šraubom a dotiahnite. Vyvarujte sa 
preťaženia šraubu. Postup opakujte obdobne na ľavej strane.

POUŽITIE
a) Pracovná poloha – jedine v tejto polohe štít poskytuje ochranu 
b) Transportná poloha
Nepoužívajte štít v akejkoľvek inej, než vyobrazenej polohe.

OZNAČENIE
Singing Rock ... označenie výrobcu
EN 166 ................. označenie zhody s normou EN166
1 ............................... optická trieda prvej kategórie 
F .............................. symbol udávajúci pevnosť proti nárazu nízkou energiou
CE ........................... označenie zhody

TRANSPORT A SKLADOVANIE
POZOR! Tento produkt môže byť poškodený chemikáliami na báze rozpúšťadiel a 
látkami, ktoré rozpúšťadlá obsahujú (lepidlá, farby). Nevystavujte priamym zdrojom 
tepla ani dlhodobému slnečnému žiareniu. Transportujte v textilnom obale.

ÚDRŽBA A ŽIVOTNOSŤ
Na čistenie používajte iba čistú vodu do 30 °C. Sušte mimo dosah zdrojov priameho 
tepla. Pri dodržaní vyššie uvedených zásad je možné produkt používať 10 rokov od 
dátumu výroby, pokiaľ to jeho stav dovolí. K opotrebeniu či poškodeniu však môže 
dôjsť aj skôr a v takom prípade nesmie byť produkt ďalej používaný.

ZÁRUKA A ZODPOVEDNOSŤ
SINGING ROCK dáva záruku 2 roky na chyby materiálu a na výrobné chyby. Záruka 
sa nevzťahuje na chyby spôsobené bežným opotrebovaním a použitím výrobku v 
rozpore s týmto návodom. Singing Rock neodpovedá za nehody, dôsledky ani škody 
vzniknuté použitím tohto výrobku. Pokiaľ toto riziko nechcete, alebo nedokážete 
niesť, nepoužívajte tento výrobok.

MAGYAR
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
FIGYELEM
A termék használata előtt győződjön meg arról, hogy elolvasta és megértette az 
alábbi utasításokat. A Singing Rock Cover szemvédőt munkavégzés és mentés 
közben felmerülő mechanikai kockázatok elleni védelemre tervezték. A termék más 
tevékenységekhez történő, vagy egyéb célú felhasználása sérüléshez vezethet!

A HASZNÁLAT FELTÉTELEI ÉS A TERMÉK VIZSGÁLATA
A termék a következő hőtartományban használható: -30 °C-tól +50 °C-ig. Ezt a 
szemvédőt kifejezetten a Singing Rock FLASH sisakokhoz tervezték. Ne használja 
a terméket, ha azt korábban erős behatás érte! Használat előtt mindig ellenőrizze 
a termék állapotát és a megfelelő működését. Amennyiben bizonytalan a termék 
állapotával kapcsolatban, vagy nem megfelelőnek találja az állapotát, ne használja 
azt!

ÖSSZESZERELÉS
(1. ábra) Fordítsa a sisakot fejjel lefelé. Helyezze be a csavaranyát a sisak 
belsejében található, jobb oldali nyílásba. Igazítsa a szemvédő adapterét a sisak 
jobb oldali széléhez úgy, hogy a lyukra illeszkedjen (2. ábra). Helyezze a szemvédőt 
fejjel lefelé helyzetbe (az orrész kivágásának felfelé kell mutatnia) és illessze a jobb 
oldalán lévő lyukat az adapterhez. A termékhez járó csavarral rögzítse az egész 
szerkezetet, és szorítsa meg. Ne húzza meg a csavart túl erősen. Végezze el az 
előbbieket a bal oldalon is.

A TERMÉK HASZNÁLATA
a) Munkavégző pozíció – az egyetlen pozíció, amelyben megfelelő védelmet 

biztosít a szemvédő
b) Szállítási pozíció
Ne használja a képeken látható pozícióktól eltérően a szemvédőt.

JELÖLÉSEK
Singing Rock ... a gyártó neve
EN 166 ................. az EN 166 szabványnak való megfelelés
1 ............................... optikai 1. osztály (folyamatos viselet)
F .............................. ütésállóság alacsony energiahatások ellen
CE .......................... megfelelősségi jelölés

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS
FIGYELEM! Az oldószer alapú vegyszerek és az olyan vegyszerek, melyek oldószert 
tartalmaznak (ragasztó anyagok, festékek), károsíthatják a terméket. Ne tegye 
ki a terméket közvetlen hőforrás hatásának, vagy hosszútávú napsütésnek. A 
szemvédőt mindig a textil tokban szállítsa. 

KARBANTARTÁS ÉS ÉLETTARTAM
A tisztításhoz használjon maximum 30 °C-os, tiszta vizet. Szárításakor ne tegye a 
terméket közvetlen hőforrás közelébe. Ha követi a fenti, használatra vonatkozó uta-
sításokat, a termék 10 évig használható, amennyiben az állapota is megengedi ezt. 
Amennyiben a termék hamarabb megsérül, vagy elhasználódik, ne használja to-
vább azt. A terméket semmilyen módon nem szabad módosítani, vagy megjavítani.

SZAVATOSSÁG
A SINGING ROCK 2 év szavatosságot biztosít a termék anyag-, illetve gyártási 
hibáival kapcsolatosan. A szavatosság nem vonatkozik a normál elhasználódásból, 
vagy bármilyen, a fenti utasításokkal nem összhangban történő használatból eredő 
hibákra. A Singing Rock nem felel a termék használata közben felmerülő balesete-
kért, következményekért vagy egyéb sérülésekért. Amennyiben nem tudja viselni a 
termék használatából eredő kockázatokat, illetve teljesen el szeretné kerülni az ilyen 
jellegű kockázatokat, akkor ne használja ezt a terméket.

ROMÂNESC
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
ATENTIE
Inainte de a folosi acest produs va rugam sa cititi si sa intelegeti aceste instructiuni. 
Vizorul de protectie Singing Rock Cover (“protectia”) este proiectat pentru protectia 
ochilor impotriva riscurilor mecanice la munca sa in timpul operatiunilor de salvare. 
Utilizarea acestei protectii in alte activitati sau pentru alt scop, poate rezulta in 
accidentare!

TERMENI DE UTILIZARE SI INSPECTIA PRODUSULUI
Acest produs poate fi utilizat la temperature intre -30 °C pana la +50 °C. Aceasta 
protectie a fost proiectata pentru castile Singing Rock FLASH. Evitati utilizarea 
protectiei in cazul in care a fost expusa unui impact sever! Inainte folosirii produsului 
verificate intotdeauna conditia integritatii vizorului si functionabilitatea mecanis-
mului de pozitionare. Daca nu sunteti sigur de conditia perfecta a produsului sau 
conditia produsului nu este satisfacatoare, nu utilizati acest produs!

ASAMBLAREA
(vizualizati fig. 1) Intoarceti casca cu susul in jos. Insertati surubul in slotul drept al 
castii. Atasati brachetul drept al protectiei in marginea dreapta a castii ca cele 
doua gauri sa se alinieze. (vizualizati fig. 2) Intoarceti vizorul cu fata in jos (locasul 
taiat pentru nas trebuie sa fie pozitionat in sus) si atasati-l de gaura dreapta cu 
brachet. Fixati intregul mechanism cu surubul (face parte din continut) si strangeti-l. 
Va rugam sa evitati suprastrangerea surubului. Continuati acesti pasi si pentru 
partea stanga.

MARCAREA
Singing Rock ... numele producatorului
EN 166 ................. coform cu standardul EN 166
1 ............................... clasa optica, categoria 1
F .............................. forta de impact pentru impactul energiilor mici
CE .......................... marcarea conforma

TRANSPORTAREA SI DEPOZITAREA PRODUSULUI
ATENTIE! Acest produs poate fi avariat de agenti chimici pe baza de solvent sau 
alte substante care contin solvent (adezivi, vopsele). Cand este ferit de cele de 
mai sus, puteti folosi produsul 10 ani de la data fabricarii, in cazul in care conditia 
lui o permite. In cazul in care produsul se uzeaza sau avariaza mai repede, nu mai 
utilizati acest produs. Produsul nu poate fi reparat sau modificat in nici un fel.

GARANTIE SI DATORII
SINGING ROCK garanteaza acest produs pentru o perioada de 2 ani impotriva 
defectelor materialelor sau a defectelor de fabrica. Aceasta garantie nu se aplica 
defectelor generale de uzura si rupere sau in cazul folosirii inconstient acestor 
instructiuni. Singing Rock nu este responsabil pentru accidente, consecinte sau 
daune cauzate in timpul utilizarii acestui produs. Daca nu sunteti dispus sa suportati 
riscul sau sa evitati riscurile, va rugam nu utilizati acest produs. 

SRPSKI
UPUTSTVO ZA UPOTREBU  
UPOZORENJE
Pre upotrebe ovog proizvoda, obavezno pročitajte i razumite ova uputstva. Singing 
Rok zaštitini vizir („štit“) dizajniran je za zaštitu očiju od mehaničkih rizika na poslu 
ili tokom spasavanja. Upotreba ovog štita za bilo koje druge aktivnosti ili za druge 
namene može rezultirati povredama! 

USLOVI KORIŠĆENJA I INSPEKCIJE PROIZVODA 
Ovaj proizvod se može koristiti samo na temperaturama od -30 °C do +50 °C. Štit 
je dizajniran specijalno za Singing Rok FLASH šlemove. Izbegavajte korišćenje štita 
nakon što je izložen ozbiljnom udarcu! Pre upotrebe proizvoda, uvek proveravajte 
stanje celog štita i ispravnu funkciju mehanizma za pozicioniranje. Ako niste sigurni 
u savršeno stanje proizvoda ili ako niste zadovoljni njegovim stanjem nezadovolja-
vajuće, molimo vas da ne koristite proizvod! 

POSTAVLJANJE 
(vidi sliku 1) Okrenite šlem naopako. Ubacite navrtku u desnu rupu unutar šlema. 
Pričvrstite desni nosač štita na ivicu desne strane kacige kako biste napravili 
poravnanje obe rupice. (pogledajte sliku 2). Uzmite štit u obrnutom položaju (izrez 
za nos mora biti okrenut nagore) i pričvrstiti ga desnom rupom na šlem. Pričvrstite 
ceo mehanizam pomoću zavrtnja (deo opreme) i zategnite. Izbegavajte preterano 
zatezanje zavrtnja. Nastavite slično i za levu stranu. 

UPOTREBA PROIZVODA 
a) Radni položaj – jedina pozicija koja pruža odgovarajuću zaštitu 
b) položaj transporta 
Izbegavajte korišćenje štitnika u bilo kojoj poziciji osim oanko kako je prikazano 
na slici. 

OZNAČAVANJE 
Singing Rok ... naziv proizvođača 
EN 166 .............. usklađenost sa EN 166 standardom 
1 ............................ optičke klase, 1. kategorija 
F ........................... uticaj snage za niske energetske uticaje 
CE ....................... označavanje usaglašenosti 
Prevoz i skladištenje proizvoda 

UPOZORENJE! 
Ovaj proizvod može biti oštećen hemijskim agensima na bazi rastvarača ili drugim 
supstancama koje sadrže rastvarače (lepkovi, boje). Molimo vas da izbegnete 
izlaganje ovog proizvoda direktnim izvorima toplote ili produženom sunčevom 
zračenju. Uvek transportujte štit u tekstilnoj vrećici. 

ODRŽAVANJE I VEK TRAJANJA 
Za čišćenje proizvoda uvek koristite čistu vodu do 30 °C. Da biste osušili proizvod, 
izbegavajte direktne izvore toplote. Kada se pridržavate gorenavedenih principa 
možete koristiti proizvod 10 godina od datuma proizvodnje, ako to dopušta njegovo 
stanje. Ukoliko se ranije pojavljuju habanja ili oštećenja proizvoda, nemojte više 
koristiti proizvod. Proizvod se ne sme popraviti ili modifikovati na bilo koji način. 

GARANCIJA I OBAVEZE 
SINGING ROK garantuje za ovaj proizvod dve godine protiv nedostataka materija-
la ili izrade. Ova garancija ne važi za kvarove prouzrokovane generalnim habanjem 
ili njegovom upotrebom koja nije u skladu sa ovim uputstvima. Singing Rok nije 
odgovoran za nesreće, posledice ili oštećenja koja mogu doći tokom korišćenja 
ovog proizvoda. Ako niste spremni snositi rizik ili želite izbeći takve rizike, nemojte 
koristiti ovaj proizvod.

BOSANSKI
UPUTSTVO ZA UPOTREBU  
UPOZORENJE 
Prije upotrebe ovog proizvoda, pobrinite se da ste pročitali i razumjeli ovo uputstvo. 
Singing Rock Zaštitni pokrov za kacigu (u daljem tekstu „vizir“) je osmišljen kako bi 
zaštitio oči od mehaničkih rizika na radnom mjestu ili tokom operacija spasavanja. 
Upotreba ovog vizira za bilo kakve druge aktivnosi ili u druge svrhe može rezultirati 
povredama! 

USLOVI UPOTREBE I INSPEKCIJA PROIZVODA
Ovaj proizvod može se koristiti samo na temperaturama od -30 °C do +50 °C. Vizir 
je osmišljen posebno za Singing Rock FLASH kacige. Izbjegavajte upotrebu vizira 
nakon što je bio izložen jakom udaru! Prije upotrebe proizvoda uvijek provjerite 
stanje vizira u cijelosti i provjerite ispravnost funkcionisanja mehanizma pozicioni-
ranja. Ukoliko niste sigurni u savršenost stanja proizvoda ili ukoliko njegovo stanje 
smatrate nezadovoljavajućim, nemojte upotrebljavati proizvod! 

MONTAŽA
(vidi sliku br. 1) Okrenite kacigu naopako. Umetnite maticu u desni utor s unutrašnje 
strane kacige. Zakačite desni nosač vizira za ivicu desne strane kacige tako da 
poravnate obje rupe. 
(vidi sliku br. 2) Uzmite vizir držeći ga naopako (izrez za nos mora pokazivati na 
gore) i zakačite ga sa desnom rupom na nosač. Pričvrstite cijeli mehanizam šarafom 
(koji ste dobili u pakovanju) i zategnite. Nemojte pretjerati sa zavrtanjem šarafa. 
Nastavite na isti način sa lijevom stranom. 

UPOTREBA PROIZVODA
a) Radni položaj – jedini položaj u kojem vizir pruža pravilnu zaštitu
b) Transportni položaj 
Izbjegavajte upotrebu vizira u bilo kojem položaju izuzev onog koji je prikazan 
na slici. 

OZNAČAVANJE 
Singing Rock ... naziv proizvođača
EN 166 ................. usklađenost sa standardom EN 166
1 ............................... optička klasa, 1. kategorija
F .............................. udarna čvrstoća za niskoenergijske udarce
CE .......................... oznaka usklađenosti

TRANSPORT I SKLADIŠTENJE PROIZVODA
UPOZORENJE! Ovaj proizvod moguće je oštetiti hemijskim agensima na bazi 
otapala ili drugim supstancama koje sadrže otapala (ljepila, boje). Izbjegavajte 

izlaganje ovog proizvoda direktnim izvorima toplote ili produženom sunčevom 
zračenju. Vizir uvijek transportujte u platnenoj futroli. 

ODRŽAVANJE I ROK TRAJANJA
Za čišćenje proizvoda uvijek koristite čistu vodu temperature do 30 °C. Pri sušenju 
proizvoda izbjegavajte direktne izvore toplote. Ako se pridržavate navedenih 
principa, proizvod ćete moći upotrebljavati 10 godina od datuma proizvodnje, pod 
uslovom da to njegovo stanje dopušta. Ukoliko se dotrajalost ili oštećenje proizvoda 
pojavi ranije, proizvod više nemojte upotrebljavati. Proizvod se ne smije popravljati 
niti modificirati ni na koji način. 

GARANCIJA I ODGOVORNOSTI
SINGING ROCK za ovaj proizvod daje dvije godine garancije protiv defekta u 
materijalu ili izradi. Ova garancija ne važi za defekte izazvane opštom dotrajalošću 
ili ishabanošću proizvoda, ili njegovom upotrebom koja nije u skladu sa ovim 
uputstvom. Singing Rock ne snosi odgovornost za nesretne slučajeve, posljedice 
ili oštećenja koja mogu nastati tokom upotrebe ovog proizvoda. Ukoliko niste 
voljni da preuzmete rizik, ili želite da izbjegnete bilo kakav rizik te vrste, nemojte 
upotrebljavati ovaj proizvod.

БЪЛГАРСКИ
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Преди да използвате този продукт, моля уверете се, че сте прочели 
и разбрали инструкциите. Защитният щит на Сингинг Рок („щитът”) е 
създаден за защита на очите от механични рискове по време на работа или 
спасителни операции. Използването на този щит за други активности и цели 
може да бъде опасно.

СРОКОВЕ ЗА УПОТРЕБА И ПРОВЕРКА НА ПРОДУКТА
Този продукт може да се използва само при температури от -30 °C до 
+50 °C. Щитът е проектиран специално за флаш каските на Сингинг Рок. 
Избягвайте да използвате щита след като е бил подложен на тежък удар. 
Преди да използвате продукта моля винаги проверявайте състоянието на 
целия щит и правилното функциониране на позициониращия механизъм. 
Ако не сте сигурни в идеалното състояние на продукта или намирате 
състоянието му за незадоволително, моля не използвайте продукта!

МОНТАЖ
(Вижте фигура 1) Обърнете каската с главата надолу. Вкарайте гайката в 
дясната пролука на каската. Прикачете дясната скоба на предпазния щит 
към ръба на дясната страна на каската, за да се изравнят двете дупки.
(Вижте фигура 2) Вземете щита в обратна позиция (разрезът на носа трябва 
да бъде насочен нагоре) и го прикачете чрез дясната му дупка към скобата. 
Притегнете целия механизъм с отвертка (част от комплекта) и затегнете. 
Моля избягвайте пренатягане с отвертката. Повторете същата процедура 
и за лявата страна.

УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА
а) работна позиция- единствената позиция в която щита ще ви осигури 

необходимата защита
b) транспортна позиция
Избягвайте да използвате щита в друга позиция от показаната на картинката

МАРКИРОВКА
Singing Rock ... името на производителя
EN 166 ............ съгласно стандарта EN 166
1 ...................... оптичен клас първа категория
F ...................... сила на удар при ниско енергийно влияние
СЕ ................... съответстваща маркировка

ПРЕНАСЯНЕ И СЪХРАНЕНИЕ НА ПРОДУКТА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този продукт може да бъде увреден от химически 
продукти, базирани на разтворители или от други субстанции които 
съдържат разтворители (лепила и бои). Моля избягвайте излагане на 
продукта върху директен източник на нагряване и продължителна слънчева 
радиация. Винаги транспортирайте щита в текстилната му торбичка.

ПОДДЪРЖАНЕ И ЖИВОТ
За да почистите продукта, моля винаги използвайте чиста вода до 30 °C. За 
да изсушите продукта моля избягвайте пряк контакт с източник на топлина. 
Когато се придържате към горе упоменатите принципи, може да използвате 
продукта до 10 години след датата му на производство, ако състоянието 
му позволява. Ако продуктът се износи или повреди по-рано, моля не 
използвайте продукта повече. Продуктът не трябва да бъде поправян или 
модифициран в никакъв случай.

ГАРАНЦИЯ И ЗАДЪЛЖЕНИЯ
Сингинг Рок осигурява 2 години гаранция на този продукт при дефекти на 
материалите или на изработката. Тази гаранция не важи за дефекти на 
продукта, причинени от общото му износване или скъсване и при употреба 
в несъответствие с тези инструкции. Сингинг Рок не поема отговорност 
за инциденти, в следствие на повреда която може да възникне, докато 
използвате този продукт. 
Ако не желаете да поемете риска или искате да избегнете подобни рискове, 
моля не използвайте този продукт.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε το συγκεκριμένο προϊόν σιγουρευτείτε πως έχετε διαβάσει 
και κατανοήσει τις παρακάτω οδηγίες. Η προστατευτική προσωπίδα “ Shield” 
της Singing Rock έχει σχεδιαστεί για την προστασία των ματιών από μηχανικούς 
κινδύνους στο χώρο εργασίας ή κατά τη διάρκεια επιχειρήσεων διάσωσης. Η 
χρήση της συγκεκριμένης προϊόντος για άλλες δραστηριότητες ή για άλλους 
σκοπούς μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς!

ΌΡΟΙ ΧΡΉΣΗΣ ΚΑΙ ΈΛΕΓΧΟΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
Το προϊόν αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε θερμοκρασίες από -30°C μέχρι 
+50°C. Η προσωπίδα έχει σχεδιαστεί ειδικά για τα κράνη FLASH της Singing 
Rock. Αποφύγετε τη χρήση της μετά από κάποια σοβαρή πρόσκρουση! Πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν πάντα ελέγχετε την κατάσταση της προσωπίδας 
και τη σωστή λειτουργία του μηχανισμού θέσης. Αν αμφιβάλλετε για την άριστη 
κατάσταση του προϊόντος ή αν βρείτε μη ικανοποιητική τη κατάστασή του, να μην 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν!

ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ 
(βλέπε Εικ. 1) Γυρίστε το κράνος ανάποδα. Τοποθετείστε ένα παξιμάδι στη δεξιά 
υποδοχή μέσα στο κράνος. Συνδέστε το δεξί στήριγμα της προσωπίδας στην άκρη 
της δεξιάς πλευράς του κράνους για να ευθυγραμμίσετε και τις δύο τρύπες.
(βλέπε Εικ. 2) Βάλτε τη προσωπίδα σε ανάποδη θέση (το άνοιγμα για τη μύτη 
πρέπει να δείχνει προς τα πανω) και συνδέστε τη με τη δεξιά της τρύπα πάνω 
στο στήριγμα. Στερεώστε όλο το μηχανισμό με τη βίδα (παρέχεται) και σφίξτε. 
Αποφύγετε να σφίξετε υπερβολικά τη βίδα. Κάντε το ίδιο για την αριστερή πλευρά. 

ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
α) Θέση εργασίας – η μόνη θέση για να παρέχει η προσωπίδα σωστή προστασία
β) Θέση μεταφοράς
Αποφύγετε να χρησιμοποιείτε τη προσωπίδα σε οποιαδήποτε άλλη θέση εκτός 
από αυτή που φαίνεται στην εικόνα.

ΣΎΜΒΟΛΑ
Singing Rock … το όνομα του κατασκευαστή
Singing Rock … το όνομα του κατασκευαστή 
EN 166 ……….. συμμόρφωση με EN 166
Standard 1 …… οπτική κατηγορία, 1η κατηγορία
F ………………. αντοχή πρόσκρουσης για προσκρούσεις χαμηλής έντασης
CE …………….. σήμανση συμμόρφωσης

ΜΕΤΑΦΟΡΆ ΚΑΙ ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Το συγκεκριμένο προϊόν μπορεί να υποστεί φθορά από 
χημικές ουσίες όπως διαλύτες ή άλλες ουσίες που περιέχουν διαλύτες (κόλλες, 

μπογιές). Αποφύγετε την έκθεση του προϊόντος σε άμεσες πηγές θερμότητας ή 
παρατεταμένης ηλιακής ακτινοβολίας. Να μεταφέρετε τη προσωπίδα πάντα στην 
υφασμάτινη θήκη της.

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΚΑΙ ΔΙΆΡΚΕΙΑ ΖΩΉΣ
Για να καθαρίσετε το προϊόν να χρησιμοποιείτε πάντα καθαρό νερό έως 30 °C. Για 
να στεγνώσετε το προϊόν αποφύγετε άμεσες πηγές θερμότητας. Όταν ακολουθείτε 
τις παραπάνω οδηγίες μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για 10 χρόνια από 
την ημερομηνία κατασκευής, εφόσον το επιτρέπει η κατάστασή του. Αν η φθορά ή 
η βλάβη του προϊόντος συμβεί νωρίτερα, μην το χρησιμοποιείτε πλέον. Το προϊόν 
δεν πρέπει να επιδιορθωθεί ή να τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο.

ΕΓΓΎΗΣΗ ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΏΣΕΙΣ
Η Singing Rock εγγυάται το προϊόν για δύο χρόνια έναντι σε ελαττώματα του 
υλικού ή στην κατασκευή. Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει για ελαττώματα 
που προκαλούνται από τη γενική φθορά του προϊόντος ή την ασυνεπή προς 
αυτές τις οδηγίες χρήση του. Η Singing Rock δεν ευθύνεται για ατυχήματα, 
συνέπειες ή ζημιές που μπορεί να προκύψουν κατά τη χρήση του προϊόντος. Αν 
διστάζετε να πάρετε τέτοιο ρίσκο ή θέλετε να αποφύγετε τέτοιους κινδύνους, μην 
χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν.

LATVISKI
LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS
BRĪDINĀJUMS
Pirms produkta lietošanas izlasiet un pārliecinieties, ka esat sapratis šīs instrukcijas. 
Singing Rock Cover aizsargājošais ekrāns (aizsargs) ir paredzēts acu aizsardzībai 
pret mehānisku bojājumu riskiem glābšanas operācijās. Šī aizsarga lietošana citām 
aktivitātēm vai citiem mērķiem var novest pie savainojumiem.

LIETOŠANAS NOTEIKUMI UN PRODUKTA PĀRBAUDES
Šo produktu var lietot tikai temperatūrā no -30 °C līdz +50 °C. Aizsargs ir izgatavots 
Singing Rock FLASH ķiverēm. Nelietojiet aizsargu pēc tam, kad tas bijis pakļauts 
smagam triecienam. Pirms produkta lietošanas vienmēr pārbaudiet visa aizsarga 
stāvokli un pozicionēšanas mehānisma pareizu funkcionēšanu. Ja neesat 
pārliecināts par produkta stāvokli vai ja tas ir neapmierinošs, lūdzu, nelietojiet šo 
produktu!

MONTĀŽA
(Sk. att. 1) Pagrieziet ķiveri otrādi. Ievietojiet uzgriezni labās puses spraugā ķiveres 
iekšpusē. Piestipriniet labā aizsarga stiprinājumu, lai abi caurumi būtu vienā līnijā. 
(Sk. att. 2) Pagrieziet aizsargu augšup (deguna izgriezumam jābūt augšpusē) un 
piestipriniet to ar labās puses caurumu uz kronšteina. Piestipriniet visu mehānismu 
ar skrūvi (ietilpst komplektā) un savelciet. Izvairieties no skrūves pārvilkšanas. Tā 
pat rīkojieties ar kreiso pusi.

PRODUKTA LIETOŠANA
a) Darba pozīcija – vienīgā aizsarga pozīcija, kas nodrošina pienācīgu aizsardzību.
b) Transportēšanas pozīcija 
Izmantojiet aizsargu tikai pozīcijā, kas norādīta attēlā. 

MARĶĒJUMS
Singing rock ... ražotāja nosaukums
EN 166 ................ atbilstība EN 166 standartam
1 .............................. optiskā klase, 1. kategorija
F ............................. triecienizturība zemai enerģētiskajai ietekmei
CE ......................... atbilstības marķējums

PRODUKTA TRANSPORTĒŠANA UN UZGLABĀŠANA
BRĪDINĀJUMS! Šo produktu var sabojāt ar šķīdinātāju saturošām ķīmiskām vielām 
vai citām vielām, kas satur šķīdinātājus (līme, krāsas). Lūdzu, nepakļaujiet šo pro-
duktu tiešiem siltuma vai ilgstošas saules starojuma avotiem. Vienmēr pārvietojiet 
aizsargu tā tekstilmateriāla iepakojumā.

KOPŠANA UN LIETOŠANAS LAIKS
Produkta tīrīšanai izmantojiet tikai tīru ūdeni līdz 30 °C. Žāvējot produktu, izvairie-
ties no tiešiem karstuma avotiem. Ievērojot iepriekšminētos principus, produktu var 
izmantot 10 gadus no ražošanas brīža. Ja produkta nodilums vai bojājumi rodas 
agrāk, lūdzu, vairs nelietojiet produktu. Produktu nekādā veidā nedrīkst labot vai 
modificēt.

GARANTIJA UN SAISTĪBAS 
SINGING ROCK garantē divu gadu garantiju pret materiālu un ražošanas 
defektiem. Šī garantija neattiecas uz defektiem, ko izraisa produkta vispārējais 
nodilums vai tā lietošana neatbilstoši norādījumiem. SINGING ROCK nav atbildīgs 
par nelaimes gadījumiem, sekām vai zaudējumiem, kas varētu rasties, izmantojot šo 
produktu. Ja jūs nevēlaties uzņemties risku vai vēlaties izvairīties no šādiem riskiem, 
lūdzu, nelietojiet šo produktu.

LIETUVIŲ
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
DĖMESIO
Prieš naudojant šį gaminį perskaitykite ir įsitikinkite, kad supratot naudojimosi 
instrukcijas. Singing Rock Cover apsauginis skydelis („the shield“) yra skirtas 
apsaugoti akis nuo mechaninių pažeidimų darbo ar gelbėjimo operacijų metu. Šio 
apsauginio skydelio naudojimas kitoms veikloms ar kitiems tikslams gali sukelti 
sužeidimus!

NAUDOJIMO SĄLYGOS IR GAMINIO PATIKRINIMAI
Šis gaminys gali būti naudojamas aplinkoje, kurios temperatūra nuo -30 °C iki 
+50 °C. Apsauginis skydelis skirtas Singing Rock Flash šalmui. Nebenaudokite 
apsauginio skydelio jei jis buvo paveiktas stipraus smūgio. Prieš naudojant gaminį 
visuomet patikrinkite apsauginio skydelio ir reguliavimo mechanizmo būklę. Jei 
abejojate, kad gaminys tinkamas naudoti ar nustatėte, kad gaminys netinkamas 
naudoti, nebenaudokite gaminio!

SURINKIMAS
(žiūrėti Fig. 1) Apverskite šalmą. Įstatykite veržlę dešinėje šalmo pusėje į laikiklį 
esantį vidinėje šalmo pusėje. Pritvirtinkite dešinį apsauginio skydelio laikiklį dešinėje 
šalmo puseje taip, kad sutaptų tvirtinimo skylės. (žiūrėti Fig. 2) Laikykite apsauginį 
skydelį viršutine dalimi žemyn (išpjovimas nosiai turi būti nukreiptas į viršų) ir įsta-
tykite dešinę pusę esančią tvirtinimo skylę į laikiklį. Visą mechanizmą pritvirtinkite 
varžtu (atskirai tiekiama detalė) ir priveržkite. Neperveržkite varžto. Pakartokite 
surinkimo žingsnius kairėje pusėje.

GAMINIO NAUDOJIMAS
a) Darbinė padėtis – vienintelė apsauginio skydelio padėtis užtikrinanti tinkamą 

apsaugą.
b) Transportavimo padėtis
Nenaudokite apsauginio skydelio kitose padėtyse, nei pateikta iliustracijose.

ŽYMĖJIMAS
Singing Rock ... gamintojo pavadinimas
EN 166 ................. atitinka EN 166 standarto reikalavimus
1 ............................... optinė klasė, pirma kategorija
F .............................. atsparumas mažos energijos smūgiams
CE .......................... atitikties ženklinimas

GAMINIO TRANSPORTAVIMAS IR SAUGOJIMAS
PERSPĖJIMAS! Šis gaminys gali būti pažeistas cheminėmis medžiagomis, paga-
mintomis tirpiklių pagrindu arba medžiagomis turinčiomis tirpiklių (klijai, dažai). 
Nepalikite gaminio prie tiesioginių šilumos šaltinių arba ilgą laiką tiesioginiuose 
saulės spinduliuose. Visuomet transportuokite apsauginį skydelį tekstiliniame dėkle.

PRIEŽIŪRA IR EKSPLOATACIJOS LAIKAS
Gaminio valymui naudokite tik švarų vandenį nekarštesnį nei 30 °C. Nedžiovinkite 
prie tiesioginių šilumos šaltinių. Laikantis aukščiau išvardytų reikalavimų, gaminį 
galima naudoti 10 metų nuo pagaminimo datos, jei tai leidžia gaminio būklė. Jei 
gaminys nusidėvi ar yra sugadinimas anksčiau, nenaudokite gaminio. Jokiu būdu 
netaisykite ar modifikuokite gaminio.

GARANTIJA IR ĮSIPAREIGOJIMAI
SINGING ROCK šiam gaminiui suteikia dviejų metų garantiją, nuo gamybinių ar 

medžiagų defektų. Ši garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dėl natūralaus 
nusidėvėjimo ar gaminio naudojimo nesilaikant naudojimo instrukcijų. Singing Rock 
neprisiima atsakomybės už nelaimingus atsitikimus, padarinius ar žalą atsiradusius 
naudojant šį gaminį. Jei nenorite prisiimti atsakomybės arba norite išvengti tokios 
atsakomybės, nenaudokite šio gaminio.

SLOVINSKI
NAVODILA ZA UPORABO
OPOZORILO
Pred uporabo tega izdelka prosimo, da preberete in razumete navodila. Vizir (ščit) 
je zasnovan za zaščito oči pred mehanskimi poškodbami pri delu ali med reševal-
nimi operacijami. Uporaba tega vizirja za katerekoli druge dejavnosti ali za druge 
namene lahko povzroči poškodbe!

POGOJI UPORABE IN PREGLEDI PROIZVODA
Izdelek se lahko uporablja pri temperaturah od -30 °C do +50 °C. Vizir je bil 
zasnovan posebej za čelade Rocking Rock Sing. Izogibajte se uporabi vizirja, potem 
ko je bil izpostavljen močnemu udarcu! Pred uporabo izdelka vedno preverite 
stanje celotnega izdelka in pravilno funkcijo mehanizma za določanje položaja. Če 
niste prepričani o popolnem stanju izdelka ali če ugotovite, da je njegovo stanje 
nezadovoljivo, vas prosimo, da izdelka ne uporabljate!

SESTAVLJANJE
(glej sliko 1) Navzdol obrnjeno čelado zavrtite . Vstavite matico v desno režo 
znotraj čelade. Pritrdite nosilec desnega ščita do roba desne strani čelade, da se 
poravnata obe luknji. (glej sliko 2). Vstavite ščit v položaj navzdol (izrez za nos mora 
biti usmerjen navzgor) in ga pritrdite z desno luknjo na nosilec. Z vijakom pritrdite 
celoten mehanizem in zategnite. Preprečite prekomerno privijte vijaka. Podobno 
nadaljujte na levi strani.

UPORABA IZDELKA
a) Delovni položaj je edini položaj za vizir, ki zagotavlja ustrezno zaščito
b) položaj transporta
Izogibajte se uporabi vizirja v poljubnem položaju, uporabljajte ga tako, kot je 
prikazano na sliki.

OZNAČEVANJE
Singing Rock ... ime proizvajalca
SL 166 .................. skladnost s standardom EN 166
1 ............................... optični razred, 1. kategorija
F .............................. vplivna moč za vplive z nizko energijo
CE .......................... oznaka skladnosti

PREVOZ IN SKLADIŠČENJE IZDELKOV
OPOZORILO! Izdelek lahko poškodujejo kemična sredstva na osnovi topila ali 
druge snovi, ki vsebujejo topila (lepila, barve). Izogibajte se izpostavljanju izdelka 
neposrednim virom toplote ali daljšemu sončnemu sevanju. Ščit vedno nosite v 
tekstilnem žepu.

VZDRŽEVANJE IN ŽIVLJENJSKA DOBA
Za čiščenje izdelka vedno uporabite čisto vodo do 30 °C. Pri sušenju se izogibajte 
neposrednim virom toplote. Ob doslednem upoštevanju zgornjih navodil lahko 
izdelek uporabljate 10 let od datuma izdelave, če to dopušča njegovo stanje. Če 
pride do poškodbe izdelka ali škode prej, ne ga izdelka. Izdelek se ne sme na noben 
način popravljati ali spreminjati.



ČESKY
NÁVOD K POUŽITÍ
VAROVÁNÍ
Nepoužívejte výrobek bez přečtení a pochopení návodu. Štít Singing Rock Cover 
(dále jen štít) slouží výhradně jako ochrana očí proti mechanickému nebezpečí při 
pracovním nasazení a záchraně. Použití štítu při jiných činnostech a k jiným účelům 
může vést ke zraněním! 

PODMÍNKY POUŽITÍ A KONTROLA
Používejte pouze v teplotním rozmezí -30 °C až +50 °C. Štít je určen výhradně pro 
přilby Singing Rock FLASH. Štít vystavený prudkému nárazu dále nepoužívej-
te! Před každým použitím zkontrolujte stav celého štítu a správnou funkčnost 
polohovacího mechanizmu. Pokud si bezvadným stavem nejste jisti, nebo je stav 
neuspokojivý, produkt nepoužívejte!

MONTÁŽ
(obr. 1.) Otočte přilbu dnem vzhůru. Do pravého slotu uvnitř přilby vložte matici. 
Přiložte pravý nosič štítu na okraj pravé strany přilby tak, aby se dírky překrývaly. 
(obr. 2.) Štít v poloze s vykrojením pro nos směrem vzhůru nasaďte pravou dírou na 
nosič. Celý mechanizmus zajistěte přiloženým šroubem a dotáhněte. Vyvarujte se 
přetažení šroubu. Postup opakujte obdobně i na levé straně.

POUŽITÍ
a) Pracovní poloha – jedině v této poloze štít poskytuje ochranu
b) Transportní poloha
Nepoužívejte stít v jakékoli jiné, než vyobrazené poloze.

ZNAČENÍ
Singing Rock ... označení výrobce
EN 166 ................. označení shody s normou EN 166
1 ............................... optická třída první kategorie
F .............................. symbol udávající pevnost proti nárazu nízkou energií
CE .......................... označení shody

TRANSPORT A SKLADOVÁNÍ
POZOR! Tento produkt může být poškozen chemikáliemi na bázi rozpouštědel a 
látkami, které rozpouštědla obsahují (lepidla, barvy). Nevystavujte přímým zdrojům 
tepla ani dlouhodobému slunečnímu záření. Transportujte v textilním obalu.

ÚDRŽBA A ŽIVOTNOST
Pro čištění používejte pouze čistou vodu do 30 °C. Sušte mimo dosah zdrojů přímé-
ho tepla. Při dodržení výše uvedených zásad lze produkt používat 10 let od data 
výroby, pokud to jeho stav dovolí. K opotřebení či poškození však může dojít i dříve 
a v takovém případě nesmí být produkt dále používán. Produkt nesmí být žádným 
způsobem opravován ani upravován.

ZÁRUKA A ODPOVĚDNOST
SINGING ROCK dává záruku 2 roky na vady materiálu a na výrobní vady. Záruka 
se nevztahuje na vady způsobené běžným opotřebením a použitím výrobku v 
rozporu s tímto návodem. Singing Rock neodpovídá za nehody, důsledky ani škody 
vzniklé použitím tohoto výrobku. Pokud toto riziko nechcete, nebo nedokážete nést, 
nepoužívejte tento výrobek.

ENGLISH
SPECIFIC INSTRUCTIONS
WARNING 
Prior to using this product please make sure you read and understand these 
instructions. Singing Rock Cover protective shield (“the shield”) is designed for eye 
protection against mechanical risks at work or during rescue operations. Use of this 
shield for any other activities or for other purposes can result in injuries! 

TERMS OF USE AND PRODUCT INSPECTIONS
This product can only be used at temperatures from -30 °C to +50 °C. The shield 
has been designed specifically for Singing Rock FLASH helmets. Avoid using the 
shield after it was exposed to a severe impact! Before using the product please 
always inspect the condition of the whole shield and the correct function of the 
positioning mechanism. If unsure of product’s perfect condition or if you find its 
condition unsatisfactory, please do not use the product! 

ASSEMBLY 
(see Fig. 1) 
Turn the helmet upside down. Insert a nut to the right slot inside the helmet. Attach 
the right shield’s bracket to the edge of the right side of the helmet to make both 
holes aligned. 
(see Fig. 2) 
Take the shield in the upside-down position (the cut-out for the nose must point 
upwards) and attach it with its right hole onto the bracket. Fasten the whole me-
chanism by the screw (part of the supply) and tighten. Please avoid over-tightening 
the screw. Proceed similarly for the left side. 

USING THE PRODUCT
a) Working position – the only position for the shield to provide proper protection
b) Transport position
Avoid using the shield at any position other than shown in the picture. 

MARKING
Singing Rock ... the manufacturer’s name
EN 166 ................. compliance with EN 166 standard
1 ............................... optical class, 1st category
F .............................. impact strength for low-energy impacts
CE .......................... compliance marking

PRODUCT TRANSPORT AND STORAGE 
WARNING! 
This product can be damaged by solvent-based chemical agents or other substan-
ces that contain solvents (adhesives, paints). Please avoid exposing this product 
to direct sources of heat or prolonged solar radiation. Always transport the shield 
in the textile pocket. 

MAINTENANCE AND SERVICE LIFE 
To clean the product please always use clear water up to 30 °C. To dry the product 
please avoid direct sources of heat. When adhering to the above principles you can 
use the product for 10 years from the date of manufacture, if its condition permits. 
Should product’s wear or damage occur earlier, please do not use the product 
anymore. The product must not be repaired or modified in any manner. 

WARRANTY AND LIABILITIES 
SINGING ROCK warrants this product for two years against defects in materials 
or workmanship. This warranty does not apply to defects caused by product’s 
general wear and tear or its use inconsistent with these instructions. Singing Rock is 
not liable for accidents, consequences or damages that might occur while using this 
product. If you are unwilling to bear the risk or want to avoid any such risks, please 
do not use this product. 

DEUTSCH
BEDIENUNGSANLEITUNG
WARNUNG
Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lies diese Informationen aufmerksam. 
SINGING ROCK Visier („the shield“) ist zum Schutz der Augen vor mechanischen 
Gefahren bei Arbeit oder bei Rettungseinsätzen. Die Verwendung dieses Visiers 
für andere Aktivitäten oder für andere Zwecke als die des Schutzes der Augen 
in Verbindung mit dem dazu passenden Helm ist nicht im Sinne dieser Produkt-
information.

NUTZUNG UND INSPEKTION
Dieses Produkt kann nur bei Temperaturen von -30 °C bis +50 °C verwendet 
werden. Das Visier wurde speziell für die Verwendung mit SINGING ROCK Helmen 

Modell FLASH entwickelt und designed. Vermeiden Sie es das Visier weiter zu 
verwenden, nachdem es beschädigt worden ist. Bevor Sie das Visier verwenden, 
überprüfen Sie bitte immer den Zustand des gesamten Visieres und die einwan-
dfreie Funktion der Positionierungsvorrichtung. Wenn Sie sich des einwandfreien 
Zustandes des Produktes nicht sicher sind so verwenden Sie das Visier nicht.

MONTAGE
(siehe Abb. 1) Drehen Sie den Helm mit der „Unterseite“ nach oben. Stecken Sie 
eine Mutter in den rechten Slot im Helm. Positionieren Sie die rechte Öffnung des 
Visieres an der passenden rechten Öffnung des Helmes und richten Sie die beiden 
Slots übereinander aus. (siehe Abb. 2) Halten Sie das Visier in der richtige Position 
(der Ausschnitt für die Nase muss nach oben zeigen) und befestigen Sie es mit 
seinem rechten Loch an der Halterung. Befestigen Sie den gesamten Mechanismus 
an der Schraube (im Lieferumfang enthalten) und ziehen Sie diese fest. Bitte ziehen 
Sie die Schraube nicht zu fest, da sonst die Funktion nicht gewährleistet werden 
kann, bzw. sogar Montageschäden entstehen können. Wiederholen Sie nun den 
Vorgang auf der linken Seite.

VERWENDUNG DES VISIERS
a) Arbeitsposition – die einzige Position, in der das Visier Schild einen angeme-

ssenen Schutz bietet
b) Transportposition
Vermeiden Sie es, das Visier in anderer Art und Weise zu verwenden, als im Bild 
gezeigt.

MARKIERUNGEN
SINGING ROCK ... der Name des Herstellers
EN 166 ......................... erfüllt den Standard EN 166
1 ....................................... optische Klasse, Kategorie 1
F ...................................... Schützt vor Stößen mit niedriger Energie
CE .................................. Konformitätskennzeichnung

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG
WARNUNG! Dieses Produkt kann durch chemische Lösungsmittel oder andere Sub-
stanzen, die Lösungsmittel enthalten, beschädigt werden. Lösungsmittel (Klebstoffe, 
Farben). Bitte vermeiden Sie, dieses Produkt direkten Wärmequellen auszusetzen 
oder, außer im Falle der Anwendung, UV Strahlung durch Sonne auszusetzen. 
Transportieren Sie den Schild immer in dem Beutel.

WARTUNG UND LEBENSDAUER
Bitte reinigen Sie das Produkt immer mit klarem Wasser bis +30 °C. Um das Produkt 
zu trocknen, vermeiden Sie direkte Wärmequellen wie Feuer, Heizstrahler, Heizkör-
per, Heißlufttrockner o. ä. Wenn Sie die oben genannten Grundsätze einhalten, 
können Sie das Produkt 10 Jahre ab Herstellungsdatum verwenden, solange der 
Zustand des Produktes in einwandfreiem Zustand ist. Sollte das Produkt vor Ablauf 
der Frist verschleißen oder beschädigt werden so sondern Sie das Produkt bitte aus 
und zerstören Sie es um eine Nachverwendung zu verhindern. Das Produkt darf in 
keinster Weise repariert oder modifiziert werden.

GARANTIE UND HAFTUNG
SINGING ROCK gewährt zwei Jahre Garantie auf dieses Produkt gegen Material- 
und Herstellungsfehler. Diese Garantie gilt nicht für Mängel, die durch den allgemei-
nen Verschleiß des Produkts oder nicht sachgemäße Behandlung oder Anwendung 
entstehen. SINGING ROCK haftet nicht für Unfälle, Folgen oder Schäden, die im 
Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkte auftreten. Wenn Sie das 
Risiko nicht tragen wollen oder solche Risiken generell vermeiden wollen, nutzen 
Sie dieses Produkt nicht.

Übersetzung auf der Grundlage des englischen Originaltextes der vom Hersteller 
zur Verfügung gestellt worden ist. Stand 02_18

FRANÇAIS
INSTRUCTIONS D‘UTILISATION
ATTENTION
Avant d‘utiliser ce produit, assurez-vous de lire et de comprendre ces instructions. 
La visière de protection Rock Cover Singing rock (la protection) est conçue pour 
protéger les yeux des risques mécaniques au travail ou lors d‘opérations de 
sauvetage. L‘utilisation de cette protection pour d‘autres activités ou à d‘autres fins 
peut entraîner des blessures!

CONDITIONS D‘UTILISATION ET INSPECTIONS DU PRODUIT
Ce produit ne peut être utilisé qu‘à des températures comprises entre -30 °C et 
+50 °C. La protection a été conçue spécifiquement pour les casques Singing Rock 
FLASH. Évitez d‘utiliser la protection après avoir été exposée à un impact! Avant 
d‘utiliser le produit, inspectez toujours l‘état d“ensemble de la protection et au bon 
fonctionnement du mécanisme de positionnement. En cas de doute sur l‘état parfait 
du produit ou si vous trouvez son état insatisfaisant, ne pas utiliser le produit!

ASSEMBAGE
(voir Fig. 1) Retournez le casque. Insérez un écrou dans la fente droite à l‘ intérieur 
du casque. Attachez le support de la protection sur le bord du côté droit du casque 
pour aligner les deux trous. (voir Fig. 2) Prenez la protection dans la position 
renversée (la découpe pour le nez doit pointer vers le haut) et attachez-la avec son 
trou droit sur le support. Fixez l‘ensemble du mécanisme par la vis (fournie avec le 
produit) et serrez. Veuillez éviter de trop serrer la vis. Procédez de même pour le 
côté gauche.

UTILISEZ LE PRODUIT
a) Au travail – la seule position permettant à la protection de fournir une protection 

adéquate
b) Pendant le transport
Évitez d‘utiliser la protection dans une position autre que celle indiquée sur l‘ image.

MARQUAGE
Singing Rock ... le nom du fabricant
EN 166 ................. conformité à la norme EN 166
1 ............................... classe optique, 1ère catégorie
F .............................. résistance aux chocs pour les impacts à faible énergie
CE .......................... marquage de conformité

TRANSPORT ET STOCKAGE DE PRODUITS
ATTENTION! Ce produit peut être endommagé par des agents chimiques à base 
de solvants ou d‘autres substances contenant solvants (adhésifs, peintures). Veu-
illez éviter d‘exposer ce produit à des sources directes de chaleur ou rayonnement 
solaire prolongé. Toujours transporter la protection dans sa poche textile.

MAINTENANCE ET DURÉE DE VIE
Pour nettoyer le produit, utilisez toujours de l‘eau claire jusqu‘à 30 °C. Pour sécher 
le produit, veuillez éviter les sources directes de chaleur. En adhérant aux principes 
ci-dessus, vous pouvez utiliser le produit pendant 10 ans à compter de la date de 
fabrication, si son état le permet. Si le produit est usé ou endommagé avant,ne 
plus utiliser le produit. Le produit ne doit pas être réparé ou modifié de quelque 
manière qui soit.

GARANTIE ET RESPONSABILITÉ
SINGING ROCK garantit ce produit pendant deux ans contre les défauts de 
matériaux ou de fabrication. La garantie ne s‘applique pas aux défauts causés 
par l‘usure générale du produit ou son utilisation incohérente avec ces instructions. 
Singing Rock n‘est pas responsable des accidents, des conséquences ou des 
dommages qui pourraient se produire lors de l‘utilisation de ce produit. Si vous 
n‘êtes pas disposé à supporter le risque ou si vous voulez éviter de tels risques, ne 
pas utiliser ce produit.

ITALIANO
ISTRUZIONI PER L‘USO
ATTENZIONE!
Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente e comprendere queste 
istruzioni. Lo schermo protettivo di rivestimento Singing Rock („visiera“) è progetta-
to per la protezione degli occhi contro i rischi meccanici da lavoro o durante le 
operazioni di soccorso. L‘uso di questa visiera per qualsiasi altra attività o per altri 
scopi può provocare infortuni!

CONDIZIONI D‘USO ED ISPEZIONE DEL PRODOTTO
Questo prodotto può essere utilizzato solo a temperature da -30 °C a +50 °C. La 
visiera è stata progettata esclusivamente per gli elmetti FLASH della Singing Rock. 
Evitare l‘uso della visiera dopo aver subito un grave impatto! Prima di utilizzare 
il prodotto, verificare sempre le condizioni dell‘ intera visiera ed il funzionamento 
corretto del meccanismo di bloccaggio. Se non sei sicuro della condizione perfetta 
del prodotto o se trovi le sue condizioni insoddisfacenti, si prega di non utilizzare 
il prodotto!

MONTAGGIO
(vedi Fig. 1) Capovolgi il casco. Inserire un dado nella fessura destra all‘ interno del 
casco. Aggancia la staffa della visiera sul lato destro del casco per allineare i fori.
(vedi Fig. 2) Prendi il casco nella posizione capovolta (il taglio per il naso deve esse-
re rivolto verso l‘alto) e aggancia al suo foro destro la staffa. Inserire la vite (inclusa 
nella fornitura) e stringere. Evitare di stringere eccessivamente la vite. Procedere 
allo stesso modo per il lato sinistro.

UTILIZZO DEL PRODOTTO
a) Posizione di lavoro – l‘unica posizione della visiera per fornire una protezione 

adeguata
b) Posizione di riposo
Evitare di usare la visiera in qualsiasi posizione diversa da quella mostrata 
nell‘ immagine.

MARCATURA
Singing Rock ... nome del produttore
EN 166 ................. conformità alla norma EN 166
1 ............................... classe ottica, 1a categoria
F .............................. forza d‘impatto per gli impatti a bassa energia
CE .......................... marchio di conformità

TRASPORTO E STOCCAGGIO DEL PRODOTTO
ATTENZIONE! Questo prodotto può essere danneggiato da agenti chimici a base 
di solvente o altre sostanze che contengono solventi (adesivi, vernici). Si prega 
di evitare di esporre questo prodotto a fonti dirette di calore o radiazione solare 
prolungata. Trasportare sempre il casco in una sacca di tessuto.

MANUTENZIONE E DURATA
Per pulire il prodotto, utilizzare sempre acqua pulita fino a 30 °C. Per asciugare il 
prodotto si prega di evitare fonti dirette di calore. Quando si rispettano le indicazio-
ni di cui sopra è possibile utilizzare il prodotto per 10 anni dalla data di produzione, 
se le sue condizioni lo consentono. In caso di usura o danni del prodotto prima di 
tale scadenza, non utilizzare più il prodotto. Il prodotto non deve essere riparato o 
modificato in alcun modo.

GARANZIA E RESPONSABILITÀ
SINGING ROCK garantisce questo prodotto per due anni contro difetti dei materiali 
o della lavorazione. La garanzia non si applica ai difetti causati dall‘usura generale 
del prodotto o dal suo utilizzo incoerente secondo queste istruzioni. In questi casi 
Singing Rock non è responsabile per incidenti, conseguenze o danni che potrebbero 
verificarsi durante l‘utilizzo incoerente di questo prodotto. 

ESPAÑOL
INSTRUCCIONES DE USO
ADVERTENCIA
Antes de usar este producto, asegúrese de leer y entender estas instrucciones. La 
pantalla protectora Singing Rock Cover (en adelante, „la pantalla“) está diseñada 
para proteger los ojos contra riesgos mecánicos en el trabajo o durante operacio-
nes de rescate. El uso de esta pantalla para actividades distintas a las anteriores 
u otros fines puede acabar provocando lesiones.

CONDICIONES DE USO E INSPECCIONES DEL PRODUCTO
Este producto tan solo puede utilizarse a temperaturas de entre -30 °C y +50 °C. La 
pantalla se ha creado específicamente para los cascos Singing Rock FLASH. Evite 
el uso de la pantalla si ésta ha sufrido un grave impacto. Antes de usar la pantalla, 
inspeccione siempre el estado de todo el producto y compruebe que el mecanismo 
de colocación funcione correctamente. Si no está seguro de que el producto esté en 
perfectas condiciones, o bien cree que su estado no es aceptable, no lo utilice.

MONTAJE
(Véase la fig. 1) Dé la vuelta al casco. Introduzca una tuerca en la ranura interior 
de la parte derecha del casco. Acople la guía de la parte derecha de la pantalla al 
borde derecho del casco de modo que ambos orificios queden alineados
(Véase la fig. 2) Gire la pantalla (el corte para la nariz debe apuntar hacia arriba) 
y acople el orificio de la parte derecha a la guía. Fije el mecanismo con el tornillo 
(suministrado) y apriételo. Evite apretar demasiado el tornillo. Repita la misma 
operación para el lado izquierdo.

USO DEL PRODUCTO
a) Posición de funcionamiento: la única posición en la que la pantalla puede 

proporcionar una protección adecuada.
b) Posición de transporte
Evite utilizar la pantalla en una posición distinta a la que se muestra en el dibujo.

MARCADO
Singing Rock ... Nombre del fabricante
EN 166 ................. Cumplimiento de la norma EN 166
1 ............................... Clase óptica, primera categoría
F .............................. Resistencia al choque para impactos de poca energía
CE .......................... Marcado de conformidad

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO DEL PRODUCTO 
ADVERTENCIA Los productos químicos en base disolvente u otras sustancias que 
contengan disolventes (adhesivos, pinturas, etc.) pueden dañar este producto. Evite 
exponer este producto a fuentes de calor directas o a la radiación solar de forma 
prolongada. Transporte siempre la pantalla en la funda textil.

MANTENIMIENTO Y VIDA ÚTIL
Utilice siempre agua limpia a una temperatura máxima de 30 °C para limpiar el 
producto. Para su secado, evite la exposición a fuentes de calor directas. Podrá 
utilizar el producto durante diez años desde la fecha de fabricación, siempre que 
cumpla las instrucciones indicadas anteriormente y si su estado lo permite. En caso 
de que el producto se desgaste o estropee antes, no lo siga utilizando. El producto 
no debe repararse ni modificarse de ningún modo.

GARANTÍA Y RESPONSABILIDAD
SINGING ROCK ofrece una garantía para este producto de dos años contra 
defectos de materiales o fabricación. Esta garantía no cubre los defectos causados 
por el desgaste general del producto o por su uso de forma contraria a lo indicado 
en estas instrucciones. Singing Rock no se hace responsable de los accidentes, las 
consecuencias o los daños que puedan producirse mientras se usa este producto. 
Si no desea correr estos riesgos o prefiere evitarlos, no utilice este producto.

PORTUGUÊS
INSTRUÇÕES DE USO
ATENÇÃO
Antes de usar este produto, certifique-se que lê e entende estas instruções. 
A viseira protectora da Singing Rock (“the shield”) é projetado para proteção 
ocular contra riscos mecânicos no trabalho ou durante as operações de resgate. 
O uso desta viseira para quaisquer outras atividades ou para outros fins pode 
resultar em ferimentos!

TERMOS DE USO E INSPEÇÕES DE PRODUTO
Este produto só pode ser usado entre temperaturas de -30 °C a + 50 °C. A viseira 
foi projetada especificamente para capacetes modelo FLASH de Singing Rock. 
Evite usar a viseira depois de ter sido exposta a qualquer impacto severo! Antes 
de usar o produto, por favor, inspecione sempre a condição de toda a blindagem 
e a função correta do mecanismo de posicionamento. Se não tiver certeza da per-
feição do produto ou se achar que a condição é insatisfatória, não use o produto!

MONTAGEM
(veja a Fig. 1) Vire o capacete de cabeça para baixo. Insira a porca no ranhura 

direita dentro do capacete. Prenda o suporte direito da viseira na borda do lado 
direito do capacete para fazer os dois orifícios alinharem. (veja a Fig. 2) Pegue a 
proteção na posição invertida (o recorte para o nariz deve apontar para cima) e 
prenda-a com o orifício direito no suporte. Prenda todo o mecanismo pelo parafuso 
e aperte. Por favor, evite apertar demais o parafuso. Proceda da mesma forma 
para o lado esquerdo.

UTILIZAÇÃO DO PRODUTO
a) Posição de trabalho – a única posição para a viseira fornecer proteção adequada
b) Posição de transporte
Evite usar a viseira em qualquer outra posição que não seja mostrada na imagem.

MARCAÇÃO
Singing Rock ... nome do fabricante
EN 166 ................. conformidade com a norma EN 166
1 ............................... classe ótica, 1ª categoria
F .............................. resistência ao impacto para impactos de baixa energia
CE .......................... marcação de conformidade

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO DE PRODUTOS
ATENÇÃO! Este produto pode ser danificado por agentes químicos à base de sol-
vente ou outras substâncias que contenham solventes (adesivos, tintas). Por favor, 
evite expor este produto a fontes diretas de calor ou radiação solar prolongada. 
Transporte sempre a viseira na bolsa de tecido.
 
MANUTENÇÃO E VIDA ÚTIL
Para limpar o produto, use sempre água limpa até 30 °C. Para secar o produto, evi-
te fontes diretas de calor. Ao aderir aos princípios acima, você pode usar o produto 
por 10 anos a partir da data de fabricação, se sua condição permitir. Se o desgaste 
ou dano do produto ocorrer mais cedo, não use mais o produto. O produto não 
deve ser reparado ou modificado de qualquer maneira.

GARANTIA E OBRIGAÇÕES
A SINGING ROCK garante este produto por dois anos contra defeitos de materiais 
ou mão de obra. Esta garantia não se aplica a defeitos causados pelo desgaste 
geral do produto ou pelo uso inconsistente com estas instruções. A Singing Rock 
não se responsabiliza por acidentes, consequências ou danos que possam ocorrer 
durante o uso deste produto. Se não está disposto a assumir o risco ou quer evitar 
esses riscos, por favor, não use este produto.

NEDERLANDS
GEBRUIKSAANWIJZINGEN
WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat u deze instructies leest en begrijpt voordat u dit product gebruikt. 
Singing Rock Cover gelaatsbescherming („het vizier“) is ontworpen voor oogbe-
scherming tegen mechanische risico‘s op het werk of tijdens reddingsoperaties. 
Het gebruik van deze gelaatsbescherming voor andere activiteiten of voor andere 
doeleinden kan tot verwondingen leiden.

GEBRUIKSVOORWAARDEN EN PRODUCTINSPECTIES
Dit product kan alleen worden gebruikt bij temperaturen van -30 °C tot + 50 °C. Het 
vizier is speciaal ontworpen voor Singing Rock FLASH-helmen. Vermijd het gebruik 
van het vizier nadat het werd blootgesteld aan een ernstige impact! Controleer 
voor het gebruik van het product altijd de staat van de hele afscherming en de juis-
te werking van het positioneringsmechanisme. Als u niet zeker bent van de perfecte 
staat van het product of als u de toestand van het product niet bevredigend vindt, 
gebruik het product dan niet!

MONTAGE
(zie fig. 1) Draai de helm ondersteboven. Steek een moer in de rechtergleuf in de 
helm. Bevestig de beugel van het rechter scherm aan de rand van de rechterkant 
van de helm om beide gaten uitgelijnd te maken. (zie Fig. 2) Neem het vizier in 
de omgekeerde positie (de uitsparing voor de neus moet naar boven wijzen) en 
bevestig het met het juiste gat op de beugel. Bevestig het hele mechanisme door de 
schroef (een deel van de toevoer) en draai vast. Zorg ervoor dat de schroef niet te 
strak wordt aangedraaid. Ga op dezelfde manier te werk voor de linkerkant.

GEBRUIK VAN HET PRODUCT
a) Werkpositie – de enige positie voor het scherm om de juiste bescherming te 

bieden
b) Transportpositie
Gebruik het vizier niet op een andere plaats dan op de afbeelding wordt 
weergegeven.

MARKERING
Singing Rock ... de naam van de fabrikant
EN 166 ................. conformiteit met de EN 166-norm
1 ............................... noptische klasse, 1e categorie
F .............................. Impactsterkte voor energiezuinige impacten
CE .......................... conformiteitsmarkering

PRODUCTTRANSPORT EN OPSLAG
WAARSCHUWING! Dit product kan worden beschadigd door op oplosmiddel 
gebaseerde chemische middelen of andere stoffen die oplosmiddelen bevatten 
(kleefmiddelen, verven). Vermijd blootstelling van dit product aan directe war-
mtebronnen of langdurige zonnestraling. Vervoer het vizier altijd in de textielzak.

ONDERHOUD EN LEVENSDUUR
Gebruik altijd proper water tot 30 °C om het product schoon te maken. Om het 
product te drogen, vermijd aub directe warmtebronnen. Wanneer u zich aan de 
bovenstaande richtlijnen houdt, kunt u het product gedurende 10 jaar vanaf de pro-
ductiedatum gebruiken, indien de staat van het product dit toestaat. Mochten de 
producten eerder versleten of beschadigd zijn, gebruik het product dan niet meer. 
Het product mag op geen enkele manier hersteld of aangepast worden.

GARANTIE EN AANSPRAKELIJKHEDEN
SINGING ROCK garandeert dit product gedurende twee jaar tegen defecten in 
materiaal of vakmanschap. Deze garantie is niet van toepassing op gebreken die 
worden veroorzaakt door de algemene slijtage van het product of het gebruik 
dat niet overeenkomt met deze instructies. Singing Rock is niet aansprakelijk voor 
ongevallen, gevolgen of schade die kan optreden tijdens het gebruik van dit pro-
duct. Als u niet bereid bent het risico te dragen of dergelijke risico‘s wilt vermijden, 
gebruik dit product dan niet.

NORSK
BRUKERVEILEDNING
ADVARSEL 
Før du bruker dette produktet må du sørge for at du leser og forstår denne 
brukerveiledningen. Singing Rock Cover beskyttelsesskjold („skjold“) er designet for 
øyevern mot mekaniske farer under arbeid eller redningsoperasjoner. Bruk av dette 
skjoldet til andre aktiviteter eller til andre formål kan føre til skader!

VILKÅR FOR BRUK OG INSPEKSJON AV PRODUKTET
Dette produktet kan kun benyttes ved temperaturer fra -30 °C til +50 °C. Skjoldet er 
designet spesielt for Singing Rock FLASH hjelmer. Kasser skjoldet fra bruk om det 
har blitt utsatt for en hard ytre påvirkning! Før du bruker produktet, skal du alltid 
kontrollere tilstanden til hele skjoldet og at posisjonsmekanismen fungerer korrekt. 
Er du usikker på om produktet er i 100% perfekt stand, eller hvis du finner tilstanden 
til produktet utilfredsstillende, vennligst ikke bruk produktet!

MONTERING
(se figur 1) Snu hjelmen med oppsiden ned. Sett inn en mutter på innsiden av 
hjelmen i slissen på høyre side. Fest braketten til skjoldet i kanten på høyre siden 
av hjelmen slik at hullet på braketten ligger rett over hullet i hjelmen. (se figur 2) Ta 
skjoldet med oppsiden ned (utsparingen for nesen må peke oppover) og fest det 
med høyre hull på braketten. Fest hele mekanismen med skruen som medfølger og 
stram. Unngå å stram skruen for hardt. Fortsett tilsvarende for venstre side.

BRUK
a) Arbeidsstilling – den eneste posisjonen der skjoldet gir beskyttelse 
b) Transportposisjon 
Unngå å bruke skjoldet i en annen stilling enn det som er vist på bildet.

MERKING
Singing Rock ... produsentens navn 
EN 166 ................. i overenstemmelse med EN 166 standarden 
1 ............................... optisk klasse, kategori 1 
F .............................. motstandsdyktighet mot slag med lite energiinnvirkning 
CE .......................... produktet møter kravene fra gjeldene CE-merking 

TRANSPORT OG LAGRING AV PRODUKTET 
ADVARSEL! Dette produktet kan bli skadet av løsningsmiddelbaserte kjemiske 
midler eller andre stoffer som inneholder løsemidler (lim, maling etc). Vennligst 
unngå å utsette dette produktet for direkte varmekilder eller langvarig solstråling. 
Oppbevar alltid skjoldet i tekstillommen under transport.

VEDLIKEHOLD OG LEVETID 
For å rengjøre produktet, bruke rent vann som ikke overstiger 30 °C. For å tørke 
produktet, unngå direkte varmekilder. Om du overholder de ovennevnte punktene, 
kan du bruke produktet i 10 år fra produksjonsdatoen, dersom tilstanden tillater det. 
Om produktet får slitasjeskader eller andre skader før den tid, skal ikke produktet 
brukes lenger. Produktet kan ikke repareres eller modifiseres på noen måte.

GARANTI OG FORPLIKTELSER 
SINGING ROCK garanterer dette produktet i to år mot mangler i materialer eller 
utførelse. Denne garantien gjelder ikke for mangler forårsaket av produktets 
generelle slitasje eller bruken som ikke samsvarer med disse instruksjonene. Singing 
Rock er ikke ansvarlig for ulykker, konsekvenser eller skader som kan oppstå under 
bruk av dette produktet. Hvis du ikke er villig til å bære risikoen eller ønsker å unngå 
slike risikoer, må du ikke bruke dette produktet.

DANSK
BRUGSVEJLEDNING
ADVARSEL
Før brug af dette produkt, vær sikker på at have læst og forstået denne instruktion. 
Singing Rock Cover beskyttelses visir er designet til at beskytte øjnene mod meka-
niske farer ved arbejde eller under redningsoperationer. Brugen af visiret til andre 
aktiviteter eller formal, kan resultere i skader!

BETEGNELSER VED BRUG OG INSPEKTION
Dette produkt må kun bruges ved temperaturer mellem -30 °C til +50 °C. Visiret er 
designet specifik til Singing Rock FLASH hjelm. Undgå at bruge visiret hvis det har 
været udsat for kraftigt slag! Før hvert brug skal visiret inspiceres for at sikre at dets 
tilstand er i orden, og at positionsmekanismen fungere korrekt. Hvis du er i tvivl om 
produktet er I perfekt stand, eller hvis produktet er i utilfredsstillende stand, undgå 
at benytte produktet!

SAMLING
(se Fig. 1) Vend hjelmen. Indsæt en møtrik i den rigtige lomme på indersiden af 
hjelmen. Sæt højre side af visirets beslag, til kanten af højre side af hjelmen, således 
at begge huller er ud for hinanden. (se Fig. 2) Tag visiret således af udskæringen til 
næsen vender opad, og fastgør dets højre hul til beslaget. Spænd mekanismen fast 
med skruen (medfølger). Undgå at over-stramme skruen. Gentag med venstre side.

BRUG
a) Arbejds position – den eneste position hvor visiret giver ordentlig beskyttelse.
b) Transport position
Undgå at bruge visiret I andre positioner end dem vist på billederne.

MÆRKNING
Singing Rock ... fabrikantens navn
EN 166 ................. overholder EN 166 standard
1 ............................... optical class, 1st category
F .............................. modstandsstyrke for lav energi slag/stød
CE .......................... compliance marking

TRANSPORT OG OPBEVARING AF PRODUKTET
ADVARSEL! Dette product kan blive skadet af opløsningsmidler, eller produkter 
der indeholder opløsningsmidler fx. Maling. Undgå at udsætte produktet for 
direkte varmestråling eller længerevarende ophold I solen. Transporter altid visiret 
I medfølgende stof pose.

VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE
For at rense dette produkt brug ferskvand op til 30 °C. Ved tørring af visiret undgå 
direkte varmekilder. Hvis du følger ovenstående råd, kan du benytte produktet i 
10 år fra produktionsdatoen, hvis dets stand er til det. Opstår der slid eller skade 
tidligere, benyt ikke produktet længere.Dette produkt må ikke repareres eller 
modificeres på nogen måde!

GARANTI OG FORSIKRING
SINGING ROCK giver en 2 årig garanti mod defekt I materialer eller ved forar-
bejdningen. Denne garanti gælder ikke defekter der skyldes generelt slid eller slid/
skader opstået ved brug der ikke er beskrevet her. Singing Rock står ikke inde for 
uheld, skader og konsekvenser af skader, der opstår mens produktet er i brug. Hvis 
du helt vil undgå sådanne skader, undgå venligst at benytte dette produkt.

FINSK
KÄYTTÖOHJEET
VAROITUS
Ennen tuotteen käyttöä varmista, että luet ja ymmärrät nämä ohjeet. Singing Rock 
Cover suoja on suunniteltu silmien suojaamiseen mekaanisilta riskeiltä työssä tai 
pelastustoiminnan aikana. Tämän tuotteen käyttö muuhun toimintaan tai muuhun 
tarkoitukseen voi aiheuttaa vammoja!

KÄYTTÖEHDOT JA TUOTTEEN TARKASTUS
Tätä tuotetta saa käyttää vain -30 °C - +50 °C lämpötiloissa. Suoja on suunniteltu 
erityisesti Singing Rock FLASH –kypärille. Vältä tuotteen käyttöä, jos se on 
altistunut kovalle iskulle! Ennen tuotteen käyttöä, tarkasta aina suojan kunto ja sen 
käyttömekanismin oikea toiminta. Jos olet epävarma tuotteen kunnosta tai se toimii 
epätyydyttävästi, älä käytä tuotetta!

KOKOAMINEN
(katso kuva 1.) Käännä kypärä ylösalaisin. Aseta mutteri oikeanpuoleiseen aukkoon 
kypärän sisällä. Kiinnitä oikeanpuoleinen suojan kiinnike kypärän oikeanpuolen 
reunaan molempien reikien kohdistamiseksi.
(katso kuva 2.) Ota suoja ylösalaisin asennossa (nenäloven tulee olla ylöspäin) ja 
kiinnitä sen oikeanpuoleinen reikä kypärän kiinnikkeeseen. Kiinnitä koko mekanismi 
ruuvilla (mukana paketissa) ja kiristä se. Varo kiristämästä ruuvia liian tiukalle. 
Toista sama vasemmanpuolen kanssa.

TUOTTEEN KÄYTTÖ
a) Työskentelyasento – ainut asento, missä suoja antaa asianmukaisen suojan
b) Kuljetusasento
Älä käytä suojaa muissa asennoissa kuin kuvissa olevissa.

MERKINTÄ
Singing Rock ... valmistajan nimi
EN 166 ................. EN 166 -standardin mukainen
1 ............................... optinen luokka, 1. luokka
F .............................. iskunkestävyys vähäenergisille iskuille
CE .......................... vaatimustenmukaisuusmerkintä

TUOTTEEN KULJETUS JA VARASTOINTI
VAROITUS! Tämä tuote voi vaurioitua, jos se joutuu kosketuksiin liuotinpohjaisten 
kemiallisten aineiden tai muiden aineiden, jotka sisältävät liuottimia (liimat, maalit) 
kanssa. Älä altista tuotetta kovalle lämmölle tai pitkittyneelle auringon säteilylle. 
Kuljeta suojaa aina sille tarkoitetussa kangaspussissa.

HUOLTO JA KÄYTTÖIKÄ
Puhdista tuote aina puhtaalla alle 30 °C lämpöisellä vedellä. Älä altista tuotetta 
kovalle lämmölle kuivauksen aikana. Kun noudatat edellä mainittuja ohjeita, voit 
käyttää tuotetta 10 vuoden ajan valmistuspäivästä, jos sen kunto sen sallii. Jos 
tuotteessa ilmenee kulumista tai se on vahingoittunut, älä käytä tuotetta enää. 
Tuotetta ei saa korjata tai muuttaa millään tavoin.

TAKUU JA VASTUU
SINGING ROCK antaa tälle tuotteelle kahden vuoden takuun materiaali- tai 
valmistusvirheitä vastaan. Tämä takuu ei koske tuotteen yleisestä kulumisesta tai 
sen käytöstä johtuvia vikoja, jotka ovat ristiriidassa näiden ohjeiden kanssa. Singing 
Rock ei ole vastuussa onnettomuuksista, seuraamuksista tai vahingoista, joita 
saattaa esiintyä tämän tuotteen käytön aikana. Jos et halua ottaa riskiä tai haluat 
välttää tällaisia riskejä, älä käytä tätä tuotetta.

EESTI
KASUTUSJUHEND
HOIATUS
Enne toote kasutamist loe käesolevat juhendit ja veendu, et oled sellest aru saanud. 
Singing Rock’i kiivri kaitseekraan („visiir”) on mõeldud silmade kaitseks mehaani-
liste vigastuste eest töötamisel või päästeoperatsioonidel. Selle visiiri kasutamine 
muudel tegevustel või muudel eesmärkidel võib põhjustada vigastusi.

KASUTAMISTINGIMUSED JA TOOTE INSPEKTEERIMINE
Seda toodet võib kasutada ainult temperatuurivahemikus -30 °C kuni +50 °C. 
Visiir on kujundatud spetsiaalselt Singing Rock’i FLASH kiivrite jaoks. Väldi visiiri 
kasutamist kui see on saanud tõsiseid lööke. Enne kasutamist kontrolli palun kogu 
toote seisukorda ja positsioonimismehhanismi korrektset toimimist. Kui sa pole 
veendunud toote perfektses korrasolekus või arvad, et selle seisund on ebarahul-
dav, ära kasuta toodet!

KOKKUPANEK
(vt Joonis 1) Pööra kiiver tagurpidi. Sisesta mutter seestpoolt kiivri parempoolsesse 
pilusse. Lisa visiiri parempoolne konsool kiivri parempoolsele servale nii, et mõlema 
avad oleksid ühel joonel.
(vt Joonis 2) Võta visiir kätte nii, et selle ülemine pool on allpool (ninasälk on üleval) 
ja aseta visiiri parempoolne ava konsoolile. Keera kogu mehhanism kruviga (on 
komplektis) kokku ja pinguta. Väldi kruvi ülepingutamist. Jätka samamoodi vasaku 
poolega.

TOOTE KASUTAMINE
a) tööasend – ainuke visiiri asend, mis tagab õige kaitse
b) transpordiasend
Väldi visiiri kasutamist mistahes teises asendis kui on näidatud piltidel.

MÄRGISTUS
Singing Rock ... tootja nimi
EN 166 ................. standardi EN 166 järgimine
1 ............................... optiline klass, 1. kategooria
F .............................. löögitugevus madala energiaga löökide korral
CE .......................... järgimismärgistus

TOOTE TRANSPORT JA HOIUSTAMINE
HOIATUS! Seda toodet kahjustavad lahustipõhised kemikaalid või muud ained, 
mis sisaldavad lahusteid (liimid, värvid). Palun hoia toodet eemal soojusallikatest ja 
pikaajalisest päikesekiirgusest. Transpordi visiiri alati riidest kotis.

SÄILITAMINE JA TÖÖIGA
Toote puhastamiseks kasuta alati kuni +30 °C temperatuuriga puhast vett. Toote 
kuivatamisel väldi otseste soojusallikate kasutamist. Eeltoodud põhimõtetest kin-
nipidamine võimaldab toodet kasutada 10 aastat tootmispäevast arvates, kui selle 
üldine seisund võimaldab. Kui toote kulumine või kahjustumine ilmneb varem, ära 
toodet enam kasuta. Toodet ei saa parandada ega muuta mitte ühelgi viisil.

GARANTII JA KOHUSTUSED
Singing Rock annab toote materjalidele ja tootmiskvaliteedile 2-aastase garantii. 
Seda garantiid ei kohaldata defektidele, mis on tingitud toote üldisest kulumisest 
ja vigastustest või käesoleva juhendi nõuete eiramisest. Singing Rock ei vastuta 
õnnetuste, tagajärgede või kahjude eest, mis võivad kaasneda toote kasutamisega. 
Kui te ei soovi sellist riski taluda või tahate vältida mistahes riski, palun ärge 
kasutage seda toodet.

POLSKI
INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
OSTRZEŻENIE
Przed użyciem produktu należy przeczytać i zrozumieć instrukcję. 
Osłona ochronna Singing Rock Cover (zwana dalej osłoną) przeznaczona jest 
do ochrony oczu przed zagrożeniami mechanicznymi w pracy lub podczas akcji 
ratowniczych. 
Używanie jej do jakichkolwiek innych czynności lub do innych celów może 
spowodować obrażenia!

ZASADY UŻYTKOWANIA I KONTROLI PRODUKTU
Produkt ten może być używany w przedziale temperatur od -30 °C do +50 °C. 
Osłona została zaprojektowana do użytku z kaskiem Singing Rock FLASH. Należy 
unikać stosowania osłony w sytuacjach, gdzie będzie narażona na silne uderzenia 
mechaniczne! Przed użyciem należy zawsze sprawdzić wizualnie stan osłony i 
prawidłowe działanie mechanizmu pozycjonującego. 
Jeśli nie ma pewności, czy produkt jest w idealnym stanie, lub gdy stan jest nieza-
dowalający, nie używaj tego produktu!

MONTAŻ 
Odwróć kask, skorupą do dołu. Włóż nakrętkę do prawego gniazda wewnątrz 
hełmu. Zamocuj wspornik prawej strony osłony do prawej krawędzi kasku, tak, by 
oba otwory były na tym samym poziomie. (rys. 1)
Ustaw osłonę w pozycji, by wycięcie na nos było skierowane do góry i połącz z 
prawym otworem na wsporniku. Przymocuj cały mechanizm za pomocą śruby (na 
wyposażeniu) i dokręć. Należy unikać nadmiernego dokręcania śruby. Analogicznie 
wykonaj czynności dla lewej strony. (rys. 2)

UŻYTKOWANIE PRODUKTU
a) Pozycja robocza – jedyne położenie w którym osłona zapewnia właściwą 

ochronę.
b) Pozycja transportowa – pozycja gdy nie ma potrzeby stosowania osłony. 
Unikaj używania osłony w położeniu innym, niż pokazane na rysunkach. (rys. 3)

OZNACZENIA
Singing Rock ... nazwa producenta
EN 166 ................. oznaczenie zgodności produktu z normą EN 166
1 ............................... klasa optyczna, I kategorii
F ............................. odporna na siłę uderzenia dla oddziaływań niskoenergetycznych
CE ......................... oznakowanie zgodności z certyfikatem

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE
OSTRZEŻENIE! Osłona może zostać uszkodzona przez rozpuszczalnikowe środki 
chemiczne lub inne substancje zawierające rozpuszczalniki (kleje, farby). Należy 
unikać wystawiania tego produktu na bezpośrednie źródła ciepła lub długotrwałe 
promieniowanie słoneczne. Gdy osłona jest nie używana przechowuj ją w 
pokrowcu tekstylnym.

KONSERWACJA I OKRES UŻYTKOWANIA
W celu oczyszczenia osłony, należy zawsze używać wody o temperaturze do 30 °C. 
Aby ją wysuszyć, należy unikać bezpośredniego źródła ciepła. Przestrzegając 
powyższych zasad, czas użytkowania produktu to 10 lat od daty produkcji, pod 
warunkiem właściwego stanu technicznego i sprawnego działania. W przypadku 
wcześniejszego zużycia lub uszkodzenia osłony, należy wycofać ją z użytkowania. 
Produkt nie może być naprawiany ani modyfikowany w żaden sposób.

GWARANCJA I ODPOWIEDZIALNOŚĆ PRODUCENTA
SINGING ROCK udziela gwarancji przez okres dwóch lat na wady materiałowe 
lub wykonanie. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych ogólnym 
zużyciem produktu lub jego użytkowaniem niezgodnych z instrukcją. 
Singing Rock nie ponosi odpowiedzialności za ryzyko wypadku, konsekwencje 
lub szkody, które mogą wystąpić podczas użytkowania produktu. Jeśli nie chcesz 
ponieść tego ryzyka lub chcesz go uniknąć, nie korzystaj z tego produktu.


